
 

 

                                                                                                                 
 
 

INTERPRETARE 
E TRADURRE 
Modalità di interpretazione e traduzione dalle e nelle Lingue segnate 
Methods of interpretation and translation from and into sign languages   
 

17 marzo 2025, 16:30-18:00 
 
Aula C plesso D’Azeglio, Via Massimo D'Azeglio 85, Parma. 

 

Saluti ufficiali  
DAVIDE ASTORI  
Presidente del corso di laurea triennale professionalizzante  
in “Interprete di Lingua dei segni italiana e Lingua dei segni 
italiana tattile LIST”, Università di Parma 
 
ANTONIO PARENTE  Presidente ANILIS Associazione nazionale 
interpreti di Lingua dei Segni Italiana LIS 
 
Interventi: 
 
Danny Maffia  Interpreting Program Director and Senior 
lecturer presso Rochester Institute of Technology. New York 
MODELS OF INTERPRETING 
 
Pietro Celo Ricercatore al Dipartimento di Discipline Umanistiche, Sociali e delle Imprese Culturali 
UNIPR.  Corso di laurea triennale professionalizzante in “Interprete di Lingua dei segni italiana e 
Lingua dei segni italiana tattile LIST”. 
IL PIANO MATERICO: TRADURRE LINGUE SEGNATE 
 
Per informazioni: pietro.celo@unipr.it  
In presenza: ingresso libero     A distanza: prenotazione scrivendo ad ANILIS   per il collegamento  
 
L’evento sarà interpretato dall’Inglese, dalla ASL in Italiano vocale e in Lingua dei Segni Italiana (LIS) 
e viceversa 
 
Coordinatore interpreti: Dr. Domenico Giuseppe Muscianisi.   
Interpreti: Dr.ssa Stina De Vito e Dr.ssa Diletta Coppola 
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